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do Promoción del Diseño Industrial de Japón (JIDPO). 
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RENDIMIENTO ECONÓMICO 
DESDE EL PUNTO DE VISTA NENERGY-SAVINGS PER GÚNVERTER 
. ENERGÉTICO 
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An Intelligent Inverter air conditioner can cool a room more quicily as it is 


Bocsio con inversor (CS-S9KKQ) | ient mac GD 
able to reach the set temperature 1.5 times faster Ihan non-inverter models. 


' Comparación de velocidades de enfriamiento 
Comparison of Cooling Speed 


Temperatura. 
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li Un más Amplio Rango de 
Gracias a un rango de salida de potencia más ji Prueba de la Disminución de Humedad de la Piel Basándose descubrimientos de la prueba de disminución 
amplio, el inversor inteligente puede variar su eis E Range (usando un medidor de humedad) A Humedad en i pat el profesor Noto n dn Uaid 20 n 
potencia de enfriamiento para satisfacer Skin Moalure Decrease Tes! (using a moisture checker) de 
dilerentes niveles de ocupación de la 


habitación. Mediante el ajuste del rendimiento 
rotacional del compresor para lograr la 
velocidad óptima en todo momento, es capaz 


la humedad de la piel al compararse con un ambiente a baja humedad 
(con una diferencia en la humedad de 10% o más). El control de 
temperatura preciso. a evitar 

den ayuda una disminución rápida en la 


de enfriar más rápidamente y mantener la [ess ^ mientras mantiene la temperatura de ajuste 
temperatura de ajuste de una manera más anera, el Entriamier no Controlaca 
eficiente al costo que en el caso sin inversor. RU a MEAR 


Thanks lo a wider power output range, te 
Inteligent Inverter can vary its cooling power to 
meo! dillerent room occupancy levels. By adjusting 
The compressor s rotation performance to provide 
optimum speed at all times, it is able Io cool more 
quickly and maintain the set temperature more 
cost-efficiently than a non-Invertar. 


ECO rargoL 


= Capacidades de cubrimiento de Eco Patrol Eco Patrols Coverage C: 
A us si 


El sensor de alta precisión de Eco Patrol puede detectar cualquier objeto movil 
dentro de su zona de detección. 


Eco Patrol's high-precision sensor can detect any moving object within its detection zone. 
CONVERTER 
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S Operación de Eco Patrol Eco 


Eco Patrol optimiza la operación a medida que los requerimientos de enfriamiento cambian. 
Eco Patrol optimises operation as cooling requirements change 


DETECCIÓN ANÁLISIS AJUSTE 
DETECTION ANALYSIS 
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Disfrute de un enfriamiento ininterrumpido y más ahorro de energía . iie 
nterrupted Cooling and More Energy Savings EA 
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elcome energy savings without having to give up: ] 
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20% E Jos costos de Heida. Gown ~ while saving you maximum 20% ín electricity costs. 
Ahorro de energia máximo de 20% Maximum 20% Energy Savings AAA 
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gia de Eco Patrol se maximiza cuando el The energy-saving benefit of Eco Patrol is maximised whan the air 
conditioner is løft switched on in a room that is used intermittently. 
For example, when the room is empty for two hours, the air 
temperatura en 220 ador de aire se ajusta automáticamente para subirla conditioner sell-adjusts to raise the temperature by 2°C for maximum 
alguien reingresa, el Pise: Cuando 20% energy savings. When someone re-enters, the air conditioner 
ajusta para brindar Pri retoma a la temperatura de reverts to the set temperature to provide uninterrupted cooling 
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Las partículas de polvo se 
cargan negativamente. | 3 


Las partículas de polvo son 
atrapadas por el filtro e-ion 
cargado positivamente. 


Detecta el polvo 
Detects dust 


Los e-iones atrapan y 
desactivan a los microorganismos 
en el polvo. 


3 trillones |! 
de e-iones 

liberados* 

3 trillion e-ions 

released 
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E Bacterias Virus " 
Y Bactena Vruses E 


¡El acondicionador de aire Panasonic puede purificar 
el aire a medida que enfría! 


Panasonic air conditioner can purify the air as it cools! 


Los acondicionadores de aire Panasonic vienen con un sistema de 
purificación de aire incorporado. Ya sea para encender o apagar el 
acondicionador de aire, el toque de un botón activa la función. Tan 
pronto como el sensor de patrulla detecta que el nivel de partículas 
Ge polvo en el aire ha alcanzado un nivel insalubre, los e-iones se 

Iberan para limpiar el aire de polvo y microorganismos dañinos, de 
manera que usted puede respirar fácilmente en un ambiente más 

impo y saludable. 


Panasonic air conditioners come with an in-built air purilying system. 
Whether the air conditioner is switched on or off, one touch of a button 
activates the function. As soon as the Patrol Sensor detects the level of 
dust particles in the alr has reached an unhealthy level, e-lons are 
released to clean the air of dust and harmful micro-organisms — $0 you 
can breathe easy in a cleaner and healthier environment! 


Sensor Patrulla / Patrol Sensor 


EI cor del sensor cambia para indicar el nivel de polvo en el aire. 
ho sensor colour changes to indicate the level of dust in the air. 
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i ambiente más saludable Healthier Environment 
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Efecto de desactivación / Devas ete 


Acción del e-ion Mecanismo de inactivación / o«sctvateg mechanism 
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Faster Purification 


Purificación más r. pi 


El filtro e-ion carga 
y captura 
e-ion Filter Charges and Captures 


Cuando se carga positivamente, el filtro 
atrae las particulas de polvo cargadas 
negativamente y las atrapa en su fina 
micromalla. 


When positively-charged, the filter 
attracts negatively-charged dust particles 
and traps them in ils fine micro-mesh. 
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Filtro e-ion más grande, 
más fino 
Bigger, Finer 6-ion Filter 


Una malla más fina que cubre un área 
mayor permite que el filtro e-ion capture 
Incluso las partículas más pequeñas de 
manera más electiva. 


A liner mesh covering a wider area 
enables Ihe 0-ion filler to capture even 
the smallest particles more effectively. 
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Wireless 


Tipo Split Singular / Single-Split Type 
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Ahorro de energía de hasta 50%* 


Energy Savings of up to 50%" Comparación del costo total / Tu Cost Conparwon 


+ Modelo con Vnversor / inverter model. INVERTER 
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Tipo Split Singular / Single-Split Type 


/ Standard Model 


Inalámbrico 
Wireless 


Enfriamiento Potente / Powerful Cooling 


36.000 Btuh de potencia enfrían con un rendimiento más que suficiente. Disfrute de 
comodidad de pared a pared con un enfriamiento potente, aún en habitaciones grandes. 


A full 36,000 Bru of power cools with performance to spare. You enjoy wall-to-wall comfort with 
powerful cooling even in large rooms. 
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, Funcionamiento con dos unidades / Tao operation. 
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Wi Accesorios opcionales / Optons/ Accessories 
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Advanced Powerful Mode 


Modo é» 


Silencioso 
Quiet Mode 


ísticas especiales de los modelos Split Special Features Of Split Models Mua i 
babade 


Condensador _j zz, 
de aleta azul * c——— 


Blue Fin Condenser 


Reinicio automático 
aleatorio 


Random Auto Restart 


Al activar la función Potente" 
se enfría rápidamente la 
habitación. El enfriamiento es 
reforzado a potencia plena y 
con un fuerte caudal de alre, 
es perfecto cuando usted llega 
al hogar al fin de un día 
caluroso, o si llegan visitas 
inesperadas. 


Activating the "Powerful" function 
cools the room quickly. Cooling 
is boosted with full power and a 
strong airflow — perfect when you 
come home at the end 

of a hot day, or if guests 
unexpectedly show up. 


Simplemente presione el 
botón *Silencio" para reducir el 
sonido de operación de la 
unidad interior en 
aproximadamente 3 dB. Esta 
función es especialmente 
conveniente para la operación 
cerca de un bebé durmiendo y 
durante la noche. 


Simply press the "Quiet" button 
to reduce the indoor unit 
operating sound by about 348. 
This function is especially 
convenient for operation near a 
sleeping baby and at night-time. 


Los condensadores deben ser 
capaces de soportar los 
efectos corrosivos del aire, la 
lluvia y otros elementos. 
Panasonic ha triplicado la vida 
de sus condensadores con un 
recubrimiento anticorrosivo 
original. 


Condensers must be able to 
withstand the corrosive effects 
of air, rain and other elements. 
Panasonic has tripled the life of 
its condensers with an onginal 
ant-rust coating. 
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Modo ^ 
Silencioso acm 
Quiet Mode 


Simplemente presione el 
botón "Silencio" para reducir el 
sonido de operación de la 
unidad interior en 
aproximadamente 3 dB. Esta 
función es especialmente 
conveniente para la operación 
cerca de un bebé durmiendo y 
durante la noche 


Simply press the "Quiet" button 
to reduce the indoor unit 
operating sound by about 3dB 
This function is especially 
convenient for operation near a 
sleeping baby and at night-time 


Condensador 
de aleta azul “onda 


Blue Fin Condenser 


Los condensadores deben ser 
capaces de soportar los 
electos corrosivos del aire, la 
lluvia y otros elementos 
Panasonic ha triplicado la vida 
de sus condensadores con un 
recubrimiento anticorrosivo 
original 


Condensers must be able lo 
withstand the corrosive effects 
of air, rain and other elements 
Panasonic has tripled the life of 
its condensers with an original 
anti-rust coating. 
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Capa de revestimiento especial 
(Sección de aleta cruzada) 
Special Coating Layer (Fin Cross-section) 


Mae — ov EAST 
de base SA 
Base material 


Capa resistente a la corrosión — 
Corrosion-resistant layer 


Reinicio automático 
aleatorio 


Random Auto Restart 


Todos los modelos son seguros 
para operar sin un arrancador 
Con la característica de reinicio 
automático aleatorio, el 
acondicionador de aire se reinicia 
automáticamente en 32 diferentes 
patrones de tiempo de 
recuperación después de una 
falla de poder. Esto asegura que 
los acondicionadores de aire en el 
mismo edificio se rearrancan en 
secuencia, en lugar de todos al 
mismo tiempo, evitando una 
sobrecarga después del corte de 
energía. 

All models are safe to operate 
without a starter. With the Random 
Auto Restart feature, the air 
conditioner automatically restart in 
32 different recovery-timing patterns 
after a power failure. This ensures 
that air conditoners in the same 
building resume one after another 
instead of all at the same time, 


En caso de una falla de poder, los ajustes serán 
restaurados después del rearranque. 

In the event of a power 'ailure, settings wiil be 
restored upon restaring 

El rewicio automático aleatono se apíica ai tpo 
montado en pared, al tipo de suelo o cielo, y al tpo 
de ventana. No es aplicable a los modelos de 
respaldo en el suelo (reinicio automático). Refierase 
a la tabia de comparación de caracteristicas. 


Random Auto Restart applies to Waii-Mounted Type. 
Floor or Ceiling Type and Window Type. Not 
applicable for Floor Standing models (Auto Restart) 


Refer to Feature companson table. 
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Especificaciones / Specifications 
Tipo Split Singular / Single Split Type 
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Tipo Split Dual / Dual Split Type 
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eco 
ideas 


“eco ideas" 
para Todos y en Todas Partes 


ideas lor Everybody, Everywhere 


| expansión de actividades 


'eco ideas" 
para la Fabricación 


eco ideas lor Manufacturing 


"eco ideas" 
para nuestros Productos 


eco ideas for Products 


+ Tenga a bien leer detenidamente las instrucciones de Instalación antes de instalar la uradad. Les 
también las instrucciones de Funcionamiento antes de poner la undat en tuncionemento. 
«Las mediante y Gee d peda ett a cent PS 
+ Please read ihe Installation instruction carelully before installing he urs. and read Pe Opens 


hatructon before using 
+ Speciicatons and product design are subyect lo change who nodos lor Arer mprovensent 


